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(e) Si le Comité, à l'expira- 
tion du soixantième jour 
suivant la date à laquelle 
lui a été proposée pour déci- 
sion une des questions suivan- 
tes en rapport avec l'achève- 
ment des objectifs prévus 
dans les paragraphes (a) (i) et 
(a) (ii) de l'Article I du pré- 
sent Accord et ne l'a pas 
approuvée : 

(i) toute catégorie particu- 
lière de budget conformé- 
ment au paragraphe (c) 
(iii) du présent Article; 

(ii) le placement de tout 
contrat particulier con- 
formément au paragra- 
phe (c) (vii) du présent 
Article ou 

(iii) toute question particu- 
lière relative aux lance- 
ments de satellites con- 
formément au paragra- 
phe (c) (viii) du présent 
Article, 

une décision sur cette ques- 
tion peut être prise après ce 
délai par votes favorables de 
représentants dont le nombre 
total de voix est supérieur de 
8,5 voix à celui dont dispose 
le représentant qui a le droit 
de vote le plus élevé. 

Article VI. 
(a) Les contributions des 

signataires de l'Accord Spé- 
cial aux dépenses de concep- 
tion, de mise au point, de 
construction et de mise en 
place du secteur spatial pen- 
dant la durée du régime pro- 
visoire sont établies sur la 
base d'un montant total éva- 
lué à deux cents millions de 
dollars des Etats-Unis. Les 
signataires de l'Accord Spé- 

(e) If the Committee, upon 
the expiration of sixty days 
following the date when such 
matter has been proposed for 
decision, shall not have ap- 
proved 

(i) any particular budget ca- 
tegory, pursuant to pa- 
ragraph (c) (iii) of this 
Article, 

(ii) the placing of any parti- 
cular contract, pursuant 
to paragraph (c) (vii) of 
this Article, or 

(iii) any particular matter re- 
lating to satellite launch- 
ings, pursuant to para- 
graph (c) (viii) of this j 
Article, j 

relating to achievement of 
the objectives stated in pa- 
ragraphs (a) (i) and (a) (ii) 
of Article I of this Agree- 
ment, a decision on such 
matter may thereafter be 
taken by the concurring votes 
of representatives whose total 
votes exceed the vote of 
the representative with the 
largest vote by not less than 
8.5. 

Article VI. 
(a) The contributions of 

the signatories to the Special 
Agreement towards the costs 
of the design, development, 
construction and establish- 
ment of the space segment 
during the interim arrange- 
ments shall be based upon 
an estimate of U. S. $ 
200,000,000 for such costs. 
Each signatory to the Special 
Agreement shall pay its quota 

I (e) Såfremt komiteen, efter 
forløbet af tres dage fra den 
dag, da et sådant spørgsmål 
blev forelagt til afgørelse, 
ikke har godkendt 

(i) en hvilken som helst 
budgetpost i henhold til 
nærværende artikels af- 
snit (c) (iii), 

(ii) placeringen af en hvilken 
som helst kontrakt i hen- 
hold til nærværende arti- 
kels afsnit (c) (vii), 

(iii) et hvilket som helst sær- 
ligt spørgsmål vedrøren- 
de opsendelse af satellit- 
ter i henhold til nærvæ- 
rende artikels afsnit (c) 
( vnit v n 

\ I som har tilknytning til gen- 
I nemførelsen af de i artikel I, 
afsnit (a) (i) og (a) (ii) i nær- 

| værende overenskomst om- 
! handlede mål, kan en beslut- 
ning i et sådant spørgsmål 
derefter træffes, såfremt re- 
præsentanter, hvis samlede 
stemmetal med mindst 8,5 
overstiger antallet af stem- 
mer for repræsentanten med 
det største stemmetal, stem- 
mer for den. 

Artikel VI. 
(a) De bidrag, der skal ydes 

af signatarerne til special- 
overenskomsten til dækning 
af udgifterne til planlægning, 
udvikling, konstruktion og 
oprettelse af satellit-afsnittet 
under den midlertidige ord- 
ning, skal baseres på et over- 
slag på 200 000 000 U.S. dol- 
lars til sådanne udgifter. En- 
hver signatar til specialover- 
enskomsten skal betale sin 


